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Na Piskach @)

Linky metra se stanici, bezbariérové pfistupnou stanici

a prestupni stanici

Metro lines with station, barrier-free access station

l... and transfer station
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Hadovka s)

STRESOVICE
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Pohoelec

Linky tramvaji se zastdvkami obousmérnou a jednosmérnou

OC Tram lines with both way and one way stops

— Linky nebo casti linek tramvaji s provozem pouze v urcitém obdobi
@ Tram lines or parts of lines, which are operated in selected times only
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Krematorium 3,

Hlusickova @)

Stodilky @
Luka @
Luziny @

Linka historické tramvaje - v obdobi
od listopadu do bfezna neni v provozu
Historical tram line - not operated
between November and March

Druhy vestibul stanice metra
Metro station second entrance hall

Infocentrum o hromadné dopravé
Public transport infocentre

Praha hlavni nadrazi
Main railway station

Hlavni autobusové nadrazi Florenc
Main intercity bus station Florenc

Pfrestup na linky S a dalsi vlakové spoje
Transfer to railway lines
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Zastavky na znameni a usek linky s jednosmérnym provozem
Request stops and part of line with one way operation

Tramvajové zastavky s moznosti prestupu na metro linek A,Ba C
Tram stops with metro lines A, B, C transfer opportunity
Tramvajova zastavka priléhajici k vozovné
Tram stop beside tram dep
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VOZOVNA KOBYLISY @ , Ml DENNi PROVOZ G Provoz ve $pi¢kach pracovnich dnii
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Petfin

Day operation - All stops - Situation without diversions

Lelena@® V useku jede jen kazdy druhy spoj

Operated with every second tram only
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Okrouhlické
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Provoz ve $pickach pracovnich dnt
Operated at workdays rush hours

V useku jede jen kazdy druhy spoj
Operated with every second tram only
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Provoz celotydenné od cca 8 do 19 hod
Operated every day from 8 AM till 7 PM

Provoz v pracovni dny od cca 6 do 20 hod
Operated at workdays from 6 AM till 8 PM
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Tram lines intervals
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Nebozizek
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Paterni TRAM linky s polovi¢nim intervalem:

Arterial TRAM lines with half interval:

$pi€ka/rush hours —4 min veéer/evening — 10 min
poledne/noon — 5 min vikend/weekend — 7,5 min
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(9) - I 1a) ” Ostatni TRAM linky/Other TRAM lines:

(15)(20) i . 'Q\G‘ $pi€ka/rush hours —8 min veéer/evening — 20 min
Ab Karlovo %\05 poledne/noon — 10 min  vikend/weekend — 15 min
;af;g‘s'g ARSI Nostalgick linka 23/Nostalgic line 23:

kazdy den/every day — 30 min, duben-fijen v so+ne a
ve svatek/Apr-Oct on Sat+Sun+holiday — 15-20 min
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